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p.2 Making Waves in Proto-Sino-Tibetan: Ripples of PST <WAVE> R.S. COOK

K */bjaio/ 'skin' is the noun for 'wave, ripple, surge, flood', defined in SW4
as:
. ppe s
*/puai@/ 298 (ﬁfis& 7 7 O th 5 Ak B
' Wave: water flows gushing. [Graph] composed of
'water' [semantic determiner], and 'skin' phonetic.

I say here "supposed" because, in his commentary for the word

: T2
bjaie/ 68 BN B MMESXLUABTRELR

Argue, dispute, debate ...

EtE#H DUAN Yucai (1815:91) writes something characteristic of some of his
oft-seen methodological presuppositions:

HAHPIES © 5~ §IIERED - 4~ 47 -
REZFERSFZE Rkt o

This is the # word's correct meaning.

The word F 'skin' is 'to take a beast's skin'.
The word % [means also] 'to split, separate, divide, analyse'.
Thus, all words written with a & ‘'skin' element

have this 'split, separate, divide, analyse' meaning.
And therefore # has meanings 'argue, dispute, debate ...

Although DUAN makes this broad statement here, it is nothing peculiar to
this particular word or word family, or to his thinking in this particular
section of his SW text.> DUAN's great commentary was sprawling enough
without endeavouring to present for every member of a given word family
what he perceived to be the semantic justification for its membership in
that word family. In fact, DUAN inconsistently offers such explanation, and
does not offer it at all in the case of our #¥ [po44] 'wave' word.

the meaning of the Chinese 'word family' ( F&EF xieshengzi), which gives us yet a
third term. It is also possible for words to have distinct phonetic components, and yet
still be perceived as both paronymous and paraphonous. In this case, such pairs have
been termed paronomastic (cf. LI Fanggui 1945:334, cited in Cook 1995:147nl), which
is to say that the "meaning" connection between the words is less overt, perhaps
traditionally deprecated, or else the result of failure (local variation or redundancy)
in the orthography. :

4For etymological analysis of this morpheme we must begin, as usual, with the
great Eastern Han lexicon ({X#BF) Shuowen Jiezi (SW, presented to the emperor in
121AD), in DUAN Yucai's Qing Dynasty recension.

SPlease see Cook 1995, Section 1, for a discussion of some of the semantic issues

in such analyses.
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p.4 Making Waves in Proto-Sino-Tibetan: Ripples of PST <WAVE> R.S.COOK

The 57 Word Family of ((%Fé}‘(ﬁ?)) (continued)
*/bjai2/ */bjai3/ 55/68 (R WRE -FHIRKFE

[bed cover half again as long as the body] <skin, leather, covering, cloth ..>
*/phjail/ */phjai3/ 36/68 MKW SAREEBE LK h KB ‘
[an article of clothmg, a cape, shawl, or skirt] <skin, cloth>

00 SR IE ME 55 BEth o B

[banner flag blown in the wind] <skin, cloth>

*/phjei2/?55  §§ ## f%E%%&E%%?&ﬁ*ﬁ%*?&Zﬁ

[a kind of silk ribbon or braid] <skin, cloth>

*/puail/ 2984R ¥ &k # W % Kk K B

[gushing / surging of water, wave] <ripple/inclination in the surface; slope>
*/phuail/ 298 A # B 1 7% + & é

[a slope (cp. Wﬁ% .

*/phuail/298 ARBEH Rt EH K&

[tilting (sloping) of the head; tilted, sloped (cf. 3% Bit); rather,quite, very ..]
*/pjail/ 36  BARE PR 1D — H VB 01 B K %

[uneven, sloped (cf, E3¥);a pool, pond]

*/phjail/36 Wi HFHEBEURFRE

[take sthg by the sides, to prevent it from inclining or toppling; funereal implements, silk cords
attached to the sides of the hearse for this purpose (HXEHE Vo5 23R, Llﬂfiﬁﬁf* )]
00  fi## o LR B

[horse shakes its head; suddenly]

00 Rime B LA R
[fish name (cf. v&)]

C¥/pjai2/ 55 R AEERM ML T KBE

["the goer has that which augments (that which is applied to") him" (1e that objective thing
which he seeks); "a relative term" (that' relative to 'this’), that, he]

00, fR# BFHRAKE

[give, pass to]

My concluding thought after all this was that, if (and this is a big "if")
it is possible for both 'wave' and 'skin' to surface from a common
underlying primitive, a primitive such as <SURFACE> might be more
satisfying than <spLIT> (though I won't split hairs here in trying to
rigorously distinguish these two close concepts). Suffice it to say that a
'wave' is a surface phenomenon with regard to liquid, just as 'skin' is a
surface phenomenon for animal and vegetable bodies.

I will no more delve into the depths of such vasty semantic
primitives in this paper, but rather, would prefer to resume what I see as
more productive discussion of the concrete natural object 'wave (in a body
of water)'. This natural object, as we shall see, is not only exceedingly
concrete semantically, but also very simple phonologically, both of which
are attributes favorable to a lexical item's extreme longevity.
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